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The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural comodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
act ions. 

L'enqute mensuelle a éte conçue pour deter-
miner lea expeditions et les stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs. 

Stocks 

Comprennent les quantites utilisëes dana lea 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurOes d'après le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expeditions 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marchd et ce volume NE COMPREND PAS: 

(a) lea depots et les quantites reçues pour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantité de marchandises finies 
achetées et revendues sans modification. 

DêpOts 

Sont declares come stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
declares par le DPOSITAIRE come expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent lea exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux embassades et 
lea transactions semblables. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasscric 

Year to date 
September - 1974 - Septembre 	- 

Total cumulatif 

Description 	 Excise tax 	Excise tax 
Domestic 	exempt 	Domestic 	exempt 

Canadiennes 	Exemptes de 	Canadiennes 	Exemptes de 
taxe d'accise 	taxe d'accise 

. 

'000 gallons 

592 254,580 4,693 

12,239 24 

38 8,461 383 

124 40,433 942 

754 315,713 6,042 

fin du Tableau 4. 

Small bottles - Petites bouteilles 	26,817 

Large bottles - Crandes bouteilles .... 	1,464 

Cans - Boftes ......................... 809 

Draught - Pression .................... 4,203 

Total .................................33,293 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region d'origine 
	C 

	

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Boites 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 
Sentember - 1974 - Set>tembre 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta................................ 
British Columbia - Colombie-Britannique 

Total ............................... 

Year to date - Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta................................ 
British Columbia - Colombie-Britannique 

Total ............................... 

1,846 x x x 2,534 
8,104 1,071 516 478 10,169 
9,903 x x x 11,798 
1,522 - x x 1,678 

930 - - 63 993 
1,495 - - 339 1,834 
3,017 - x x .4,287 

26,817 1,464 809 4,203 33,293 

23,253 17,841 x x x 
77,366 9,577 5,323 4,788 97,054 
95,171 x x x 113,446 
13,422 - x x 14,934 
9,263 - - 710 9,973 
17,372 - - 4,186 21,558 
24,145 - x x 1 	35,49 

1 254,580 12,239 8,461 40,433 315,713 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvol(s) a la fin du Tableau 4. 
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TABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

TABLEAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

September - 1974 - Septembre 

Description 	 Opening 	Closing 

D'ouverture 	De fermeture 

000 ga 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermenta-
tion et de stockage ........................... 

Small bottles - Petites bouteilles ............. 

Large bottles - Grandes bouteilles ............. 

Cans - Boltes .................................. 

Draught - Pression ............................. 

Total......................................... 

See tootnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s 

33,260 

10,433 

415 

487 

596 

45,191 

in du Tableau 4. 

33,276 

10,499 

400 

447 

672 

45,294 

. 	
TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

September Year to date 
Description 1974 - 

Septembre Total cumulatif 

pounds - 	 1.ivres 

Barley malt - Malt d'orge: 
49 , 492 , 727  483,292,193 

1,064,254 
Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge X X 

Hops - Houblons: 

. 

781,736 

Canadian - Canadien 	.............................. 
Imported 	- 	Importé 	............................... 85 , 554  

Imported 	- 	Importés 	............................. 

. 

1,910,732 
Canadian - Canadjens 	............................. 91, 663 

Extracts 	- 	Extraits 	............................. 15,371 114,622 
Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 

.59,281 

de cérdales: 
Corn, 	Canadian 	- 	Mais canadien 	.................. 

.. 

5524,246 45,466,389 
3,709,875 52,446,732 

165,600 3,259,160 
350 2,888 

141,850 1,273,810 
Other grain flakes, grits and meals 	- Autres 

Soybean 	- 	Fives de 	soya 	......................... ...... 

flocons et gruaux de céréales - - 

Corn, 	imported 	- 	MaIS importé 	................... 
Rice 	- 	Riz 	...................................... .. 

Wheat 	- 	Ble 	..................................... .. 

B'gar, granulated 	- Sucre granule 6,585 64,391 
Sugr, 	invert 	(sugar solid basis) 	- 	Sucre iriverti 

- - 

2,228,602 19,042,018 
(base 	de 	sucre 	solide) 	........................... ....... 

Corn 	syrup 	- 	Sirop de mats 	........................ 
Byrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 

de 	mais 	.......................................... 2,935 31,893 
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